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NÁVOD NA
POUŽÍVANIE

Vyrobené v Číne
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DÔLEŽITÉ! Pozorne si prečítajte a uschovajte pre
budúce použitie!

1. Poznámka
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Pred prvou jazdou sa oboznámte s novou elektrickou kolobežkou. Dôkladne si prečítajte tento návod a dodržiavajte základné postupy a
bezpečnostné opatrenia.
Prvú jazdu absolvujte v bezpečnom, kontrolovanom priestore, mimo áut, prekážok a ďalších jazdcov. Dodržujte miestne dopravné predpisy,
predvídajte pohyb chodcov a pri prechádzaní cez priechody zosadnite a veďte kolobežku.
Pred jazdou na verejných komunikáciách zistite miestne pravidlá. Vždy používajte prilbu; odporúčajú sa aj chrániče kolien, lakťov a zápästí.
Kolobežka je určená pre osoby staršie ako 16 rokov podľa miestnych predpisov, len na osobné použitie a nie na kaskadérsku jazdu. Pri jazde
noste obuv.
Stojan používajte iba pri státí. Brzdná dráha sa na mokrom alebo klzkom povrchu predlžuje. Návod uschovajte pre budúce použitie.
2. Upozornenie
Pred každým nabíjaním skontrolujte nabíjačku, kábel a zástrčku. Ak sú poškodené, nabíjačku nepoužívajte. Pred jazdou skontrolujte tlak
pneumatík, pevné upevnenie riadidiel a čistotu svetlometu. Dbajte na dostatočnú úroveň nabitia batérie. Na mokrej vozovke brzdite skôr.
Vyhýbajte sa mlákam, blatu, vode, snehu a ľadu; nepoužívajte kolobežku počas dažďa, búrky alebo sneženia. Navlhnutie elektroniky, motora
alebo batérie môže spôsobiť nezvratné poškodenie alebo výbuch batérie. Je určená iba pre jedného dospelého; neveďte cestujúcich a nejazdite
pod vplyvom alkoholu alebo drog.
Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkových spojov, najmä náprav kolies, skladacieho mechanizmu, riadenia a brzdových pák. Brzdy môžu byť
po jazde horúce.

2. Upozornenie
Odstráňte ostré hrany vzniknuté používaním. Úpravy vozidla vrátane riadiacej tyče, riadidiel, skladacieho mechanizmu a zadného
blatníka nie sú povolené. Zaťaženie riadidiel zhoršuje stabilitu. Používajte iba príslušenstvo schválené výrobcom.
VAROVANIE: Ako každý mechanický výrobok aj toto vozidlo podlieha vysokému namáhaniu a opotrebovaniu. Praskliny, škrabance a
zmena farby v namáhaných miestach znamenajú, že diel môže byť po životnosti a musí sa vymeniť. Neskáčte cez obrubníky ani
schody. Pred prekážkou upravte smer a rýchlosť; v prípade nebezpečenstva zosadnite.
Plastové obaly držte mimo dosahu detí. Nepoužívajte mimo určených miest, pri poškodení ani pri zdrojoch vody. Stojan nezaručuje
stabilitu na svahoch, schodoch alebo mäkkom/nestabilnom povrchu.

3. Schéma
Riadidlá • hák • svetlomet • stĺpik riadenia • západka
skladania • skladací mechanizmus • predný blatník •
predné odpruženie • predná brzda a predný motor •
predné smerové svetlo • nabíjací port • nášľapná plošina
• priehradka batérie • okolité svetlo • zadná brzda •
sériové číslo • stojan • zárez • zadné odpruženie • zadný
blatník • zadné svetlo • zadný motor
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Ovládacie prvky riadidiel: brzdová páčka • rukoväť • ľavý/pravý smerový signál • klaksón • LCD displej • detekčná oblasť
NFC/zobrazenie hesla • plynová páčka • vypínač • plus/svetlá • mínus/režim chôdze • tlačidlo DDM (prepínanie jedného/dvoch
motorov).

4. Technické údaje
Gosoul 2 Pro
Verzia: Dva motory
Úroveň rýchlosti (jeden motor): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Úroveň rýchlosti (dva motory): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Rozmery rozloženej: 49x28.3x53.5 in
Rozmery zloženej: 49x28.3x21.3 in
Čistá hmotnosť: 70.5 lbs
Dĺžka riadidiel: 28.3 in
Plošina - horná hrana od zeme: 9.4 in
Plošina - spodná hrana od zeme: 5.9 in
Rozmer nášľapnej plochy: 20.5x7.3 in
Max. zaťaženie: 287 lbs
Stupeň krytia: IP54
Materiál rámu: STL
Max. dojazd: 56 miles
Menovité napätie motora: DC48V
Max. výstupný krútiaci moment: 28 Nm
Kapacita/napätie: 18Ah/DC48V
Energia: 864Wh
Čas nabíjania: 9 hours
Ochranný systém: Yes

4. Technické údaje
Nabíjačka
Model: BC267546020A
Vstup: AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Výstup: DC54.6V 2A
Brzda
Typ: E-ABS + predná a zadná kotúčová brzda
Pneumatika
Rozmer: 10"x2.75"
Typ, materiál: Bezdušové gumové pneumatiky
Najlepší tlak: 50PSI
Odpruženie
Typ: Kyvné ramená + nastaviteľné pružiny
Nastavenie: Na nastavenie matice na hornom konci pružiny použite C-kľúč (odporúčaná veľkosť: 45-52 mm/1.8"-2"). V smere
hodinových ručičiek sa uťahuje, proti smeru povoľuje.
Displej
Typ: 4.5" LCD
Bezpečnostný zámok: NFC & Passcode
Odporúčaná výška jazdca: 4'11"-6'7".

5. Obsah balenia
Elektrická kolobežka x 1     2.5mm imbusový kľúč x 1     Rukavice x 1
Používateľský návod x 1     3mm imbusový kľúč x 1     NFC karta x 2
Nabíjačka x 1     4mm imbusový kľúč x 1     Náhradná NFC karta so šnúrkou x 1

6. Montážny návod

1. Vyklopte stojan, aby kolobežka stála, a rozložte predstavec.

Brzdová páčka

Rukoväť

Ľavý smerový signál Klaksón

Spínač smerových svetiel

Tlačidlo DDM
(prepínanie 1/2 motorov)

LCD displej

Heslo / oblasť NFC

Plynová páčka

Pravý smerový signál

Vypínač

Plus / svetlá

Mínus / režim chôdze

Poznámka: Údaje o maximálnom dojazde a rýchlosti poskytuje Ausom. Maximálny dojazd platí pri plne nabitej batérii, optimálnom tlaku pneumatík, zaťažení 165
lbs, teplote 68-77°F, vetre pod 6.7 mph, na suchej, tvrdej a rovinnej asfaltovej/betónovej ceste. Skutočné údaje ovplyvňuje zaťaženie, teplota, vlhkosť, vietor,
zvyky jazdca a jeho hmotnosť.
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2. Posuňte predstavec dopredu, až bude rovný. 3. Zaistite skladací mechanizmus. (Pozrite postup rozkladania.)

4. Povoľte skrutky. Nasaďte riadidlá a vycentrujte ich na
predstavci.

5. Dotiahnite skrutky a zaistite displej aj riadidlá.

6. Nastavenie odpruženia
Tlmiaci účinok nastavíte C-kľúčom (odporúčaná veľkosť: 45-52mm/1.8"-2") na matici v hornej časti pružiny. Otáčaním v
smere hodinových ručičiek uťahujete, proti smeru povoľujete.

7. Tipy pre začiatočníkov

1. Používajte ochranné vybavenie vrátane prilby a
chráničov.

2. Zapnite displej, skontrolujte batériu, nabite a nafúkajte
pneumatiky.

3. Jednu nohu položte na plošinu, druhú na zem a odrazte
sa.

4. Po stabilnom rozjazde položte obe nohy na plošinu a
mierne pridajte plyn.
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5. Uvoľnením plynovej páčky spomaľte; v prípade potreby
stlačte brzdu.

6. Nakloňte telo do zákruty a riadidlá otáčajte pomaly.

8. Skladanie a rozkladanie
Poznámka: Skladanie a rozkladanie vykonávajte len pri vypnutom
napájaní.

1. Stlačte malé tlačidlo na boku západky skladania. 2. Pri stlačenom tlačidle vytiahnite západku skladania von.

3. Položte predstavec nadol. 4. Zaistite predstavec: vložte hák do drážky a zaklapnite.

Rozkladanie

1. Hák zatlačte nadol a druhou rukou vytiahnite predstavec.

2. Zaistite západku, až kým sa bezpečnostný kolík a poistná skrutka nezaistia.
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9. Sprievodca LCD displejom

Obsah na displeji

Funkcie a ovládanie
Obsah displeja
Indikátor režimu dvoch motorov • porucha • režim chôdze • úroveň rýchlosti • ľavý/pravý smerový signál • stav batérie • vzdialenosť • oblasť NFC a
zobrazenie hesla • svetlomet • upozornenie brzdy • rýchlosť.
1. Zapnutie/vypnutie displeja
NFC: Stlačte tlačidlo napájania na 3 sekundy; zobrazí sa „----“. Priložte kartu NFC k detekčnej oblasti NFC. Po detekcii sa displej odomkne.
Heslo: Stlačte tlačidlo napájania na 3 sekundy. Tlačidlami plus/mínus vyberte číslicu, tlačidlom napájania prejdite na ďalšiu. Po zadaní podržte tlačidlo
napájania 2 sekundy na potvrdenie. Predvolené heslo je 0000.
Displej vypnete podržaním tlačidla napájania 3 sekundy.
2. Úroveň rýchlosti: tlačidlami plus alebo mínus prepínate 3 úrovne.
3. Režim chôdze: mimo režimu Park podržte tlačidlo mínus; uvoľnením ho ukončíte.
4. Režim Park: najprv aktivujte zero start. Po 120 sekundách nehybnosti sa aktivuje automaticky; tlačidlom plus ho opustíte.

5. Svetlomet: podržte tlačidlo plus 3 sekundy.
6. Ambientné svetlá: dvakrát rýchlo stlačte tlačidlo plus.
7. Smerové svetlá: prepínač posuňte doľava pre ľavé, doprava pre pravé; stlačením prepínača smerovku vypnete.
8. Jeden/dva motory: pri zapnutom napájaní krátko stlačte tlačidlo DDM. Kontrolka DDM svieti v režime dvoch
motorov.

Indikátor stavu batérie

Skryté menu
 pri zapnutom displeji podržte plus a mínus. Krátkym stlačením napájania prepínate P01 až P24; tlačidlami plus/mínus hodnotu zmeníte.
Ukončite podržaním plus a mínus alebo po 8 sekundách nečinnosti.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (predvolené: 001).
P04: čas spánku 0-60 minút; 000 = nikdy nespí (predvolené: 005).
P08: limit rýchlosti 005-100; 100 = 100% maxima (predvolené: 100).
P09: zero/non-zero start; 000 = zero start, 001 = non-zero start (predvolené: 001).
P11: sila EABS 000-005; 000 = vyp., 001 najslabšia, 005 najsilnejšia (predvolené: 003).
P12: mäkký/tvrdý štart ECO/SPORT/RACE: 001 najmäkší až 005 najtvrdší (predvolené: ECO-001, SPORT-001, RACE-003).
P19: jas podsvietenia, 1 najtmavší až 3 najjasnejší (predvolené: 003).
P21: priradenie/zrušenie NFC: podržte plus na priradenie, mínus na zrušenie.
P23: zmena hesla; najprv zadajte pôvodné. Po „S23“ zadajte nové 4-miestne heslo a podržte napájanie 2 sekundy.
P24: vyhradený port funkcií (predvolené: 000).
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Sledovanie chýb
Sledovanie chýb
Keď sa na obrazovke zobrazí značka poruchy, číslo v strede je kód chyby.
E00  Zistená alebo odstránená porucha.  Riešenie: Reštartujte kolobežku.
E04  Ochrana ECU proti prepätiu.  Riešenie: Skontrolujte napájacie napätie batérie.
E06  Ochrana ECU proti podpätiu.  Riešenie: Batériu úplne nabite.
E07  Porucha motora.  Skontrolujte správne farebné pripojenie vodičov Hallovho snímača; skontrolujte skrat alebo prerušenie; v
prípade potreby vymeňte motor.
E08  Porucha plynovej páčky.  Znovu pripojte páčku; skontrolujte správne usadenie pružiny; páčku vymeňte.
E09  Porucha ovládača.  Skontrolujte piny konektora ovládača; vymeňte ovládač.
E10  Porucha príjmu komunikácie.  Znovu pripojte LCD displej; vymeňte displej alebo kábel.
E11  Porucha odosielania komunikácie.  Znovu pripojte ovládač; vymeňte ovládač alebo kábel.
E12  Ochrana ECU proti prehriatiu.  Zaparkujte a nechajte vychladnúť.
E14  Ochrana motora proti prehriatiu.  Zaparkujte a nechajte vychladnúť.

10. Nabíjanie

Kolobežka musí byť počas nabíjania vypnutá.

A) Nabíjací port je v prednej časti nášľapnej plošiny a má
kryt.

B) Otvorte kryt.

C) Pripojte nabíjačku a začnite nabíjať. D) Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku a kryt zatvorte.

11. Údržba
Čistenie
Vypnite napájanie, odpojte kolobežku a pred čistením zakryte nabíjací port. Rám utierajte mäkkou suchou handričkou.
Neumývajte alkoholom, benzínom, acetónom ani inými korozívnymi/prchavými rozpúšťadlami. Kolobežku nenamáčajte
ani neumývajte tlakovou umývačkou alebo hadicou.
Skladovanie - kolobežka
Chráňte pred dlhým priamym slnkom a dažďom; skladujte na suchom, bezpečnom mieste pri 32°F-77°F. Vyhýbajte sa
korozívnym plynom, výbušnému/horľavému prostrediu a horľavým kvapalinám. Nenechávajte ju dlhodobo v kufri auta
počas horúcich dní.

SK



B) Lítium-iónová batéria
B) Lítium-iónová batéria
1. Batériu nabíjajte včas a nenechajte ju úplne vybiť; úplné vybitie môže spôsobiť trvalé poškodenie. Úplne vybitú batériu nenechávajte
dlho. Pri dlhom skladovaní batériu nabite na 50% maximálnej kapacity a nabíjajte ju raz alebo dvakrát mesačne.
2. Nenabíjajte vo výbušnom alebo horľavom prostredí ani pri horľavých kvapalinách.
3. Nenabíjajte odpojenú batériu na horľavom podklade (papier, textílie atď.).
4. Nenabíjajte poškodenú alebo vytekajúcu batériu. Neprebíjajte; po úplnom nabití prestaňte.
5. Nabíjajte/vybíjajte pri 32°F-113°F. Pri dlhom nepoužívaní skladujte vnútri pri 68°F-77°F. Pri 77°F je dojazd a výkon najlepší; pod 2°F sa
znižujú.
6. Neskladujte pri príliš vysokej ani nízkej teplote. Vlhkosť skladovania 60±25%RH; pracovná 5-85%RH.
7. Batériu neprepichujte, neudrite ani nerozdrvte. Nerozoberajte, nevyhadzujte; odneste ju do odborného recyklačného zariadenia.
Varovanie: Pokúste sa nenabíjať v interiéri.
C) Ostatné časti
Brzdy: každý mesiac ľahko namažte brzdové lanká olejom. Kontrolujte nastavenie a včas vymeňte opotrebované doštičky, špalky alebo
lanká. Brzdy kontrolujte každé 3 mesiace; pri bežnom používaní sa odporúča výmena každých 6 mesiacov podľa podmienok.
Pneumatiky: pravidelne kontrolujte poškodenie, opotrebenie, rezy a únik vzduchu.
Stojan: raz ročne vyčistite a jemne namažte.
Poistné matice a iné upevňovacie prvky: pravidelne kontrolujte a podľa potreby dotiahnite.
Pozor: Na výmenu používajte iba originálne diely.

12. Riešenie problémov
Skôr než výrobok odošlete do určeného servisu, skontrolujte:
Kolobežku nemožno zapnúť - batéria je vybitá alebo elektrický vodič nie je správne/pevne pripojený. Nabite batériu; vodič
znovu pevne pripojte alebo kontaktujte predajcu.
Brzdy nereagujú - lanká nie sú dostatočne napnuté, doštičky sú opotrebované alebo sú uvoľnené skrutky strmeňa.
Dotiahnite lanko/strmeň alebo vymeňte doštičky.
Batéria sa nenabíja - nabíjačka nie je správne pripojená, teplota nie je v rozsahu, batéria je pod menovitým napätím alebo
poškodená. Správne pripojte a nabíjajte pri 32°F-113°F; nabíjajte pri menovitom napätí alebo kontaktujte predajcu.
Motor nefunguje - aktivovaný non-zero start, vodič nie je správne pripojený alebo porucha motora/ovládača. Posuňte
kolobežku nad 2km/h a skúste plyn; pripojte vodič alebo kontaktujte predajcu.
Nedostatočný dojazd - batéria nie je úplne nabitá, nízky tlak, časté brzdenie, starnutie batérie alebo nízka teplota. Úplne
nabite, nahustite, zlepšite jazdné návyky alebo vymeňte batériu.

13. Záruka
Ausom poskytuje záruku od dátumu nákupu. Predajca alebo distribútor poskytuje popredajný servis. Pri reklamácii predložte číslo
objednávky, faktúru alebo potvrdenie.
Gosoul 2 Pro: rám, motor, ovládač, plynová páčka, LCD displej - 1 year; batéria, nabíjačka, kotúčová brzda, brzdová zostava,
skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo, riadidlá - 6 months; koleso - 30 days; rukoväť riadidiel a ostatné - 14 days.
Postup: predložte doklad o kúpe, opis vady a viditeľný dôkaz spolu so sériovým číslom, ak existuje. Výrobok môže byť potrebné
vrátiť v originálnom alebo predajcom schválenom obale.
Záruka neplatí pri uplynutí lehoty, strate/krádeži, nevhodnom používaní (pád, extrémna teplota, voda, nesprávna obsluha),
úpravách, nekompatibilnom príslušenstve, neautorizovanom softvéri/firmvéri alebo nákupe od neautorizovaného predajcu.
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13. Záruka
Ausom poskytuje záruku od dátumu nákupu. Predajca alebo distribútor poskytuje popredajný servis. Pri reklamácii predložte číslo
objednávky, faktúru alebo potvrdenie.
Gosoul 2 Pro: rám, motor, ovládač, plynová páčka, LCD displej - 1 year; batéria, nabíjačka, kotúčová brzda, brzdová zostava,
skladacia zostava, svetlomet, zadné svetlo, riadidlá - 6 months; koleso - 30 days; rukoväť riadidiel a ostatné - 14 days.
Postup: predložte doklad o kúpe, opis vady a viditeľný dôkaz spolu so sériovým číslom, ak existuje. Výrobok môže byť potrebné
vrátiť v originálnom alebo predajcom schválenom obale.
Záruka neplatí pri uplynutí lehoty, strate/krádeži, nevhodnom používaní (pád, extrémna teplota, voda, nesprávna obsluha),
úpravách, nekompatibilnom príslušenstve, neautorizovanom softvéri/firmvéri alebo nákupe od neautorizovaného predajcu.

14. Vyhlásenia o zhode
♻ Tento symbol znamená, že výrobok je možné recyklovať.
Prečiarknutá nádoba: výrobok nevyhadzujte do komunálneho odpadu; odovzdajte ho na oddelený zber
elektrických a elektronických zariadení.
Pohár: obsah je krehký; zaobchádzajte opatrne.
Dáždnik: chráňte výrobok pred dažďom a uchovávajte v suchu.
Varovný znak: označuje možné riziko, nebezpečenstvo, prekážku alebo stav vyžadujúci osobitnú
pozornosť.
FCC: Toto zariadenie vyhovuje časti 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto podmienkam: (1)
zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) musí prijať všetko prijaté rušenie vrátane rušenia,
ktoré môže spôsobiť neželanú činnosť.
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HASZNÁLATI
ÚTMUTATÓ

Kínában gyártva

HU



FONTOS! Figyelmesen olvassa el, és őrizze meg
későbbi használatra!

1. Megjegyzés
Tartalom
1. 1. Megjegyzés
2. 2. Figyelmeztetés
3. 3. Ábra
4. 4. Műszaki adatok
5. 5. A csomag tartalma
6. 6. Összeszerelési útmutató
7. 7. Tanácsok kezdőknek
8. 8. Összecsukás és kinyitás
9. 9. LCD-kijelző útmutató
10. 10. Töltés
11. 11. Karbantartás
12. 12. Hibaelhárítás
13. 13. Jótállás
14. 14. Megfelelőségi nyilatkozatok
Az első út előtt ismerje meg új elektromos rollerét. Gondosan olvassa el ezt az útmutatót, és tartsa be az alapvető kezelési és biztonsági
szabályokat.
Az első utat biztonságos, ellenőrzött környezetben tegye meg, távol gépkocsiktól, akadályoktól és más közlekedőktől. Tartsa be a helyi
közlekedési szabályokat, számítson a gyalogosok mozgására, zebránál pedig szálljon le és tolja a rollert.
Közúti használat előtt ismerje meg a helyi előírásokat. Mindig viseljen sisakot; térd-, könyök- és csuklóvédő használata ajánlott. A roller a helyi
szabályok szerint 16 év feletti felhasználóknak, kizárólag személyes használatra készült; nem mutatványokhoz való. Viseljen lábbelit.
A kitámasztót csak álló helyzetben használja. Nedves vagy csúszós felületen a fékút hosszabb. Őrizze meg az útmutatót.
2. Figyelmeztetés
Minden töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábelt és a csatlakozót. Sérülés esetén ne használja a töltőt. Indulás előtt ellenőrizze a gumiabroncsok
nyomását, a kormány rögzítését és a fényszóró tisztaságát. Gondoskodjon megfelelő akkumulátortöltöttségről. Nedves úton fékezzen korábban.
Kerülje a tócsákat, sarat, vizet, havat és jeget; ne használja esőben, viharban vagy havazásban. A vezérlő, a motor vagy az akkumulátor
átnedvesedése visszafordíthatatlan károsodást vagy akkumulátorrobbanást okozhat. A roller egyszerre csak egy felnőtt számára készült; utast ne
szállítson, és ne vezesse alkohol vagy drog hatása alatt.
Rendszeresen ellenőrizze a csavarkötések, különösen a tengelyek, összecsukó szerkezet, kormányzás és fékkarok feszességét. A fékek használat
után forrók lehetnek.

2. Figyelmeztetés
Távolítsa el a használat során keletkezett éles széleket. A jármű módosítása - beleértve a kormánycsövet, a kormányt, az összecsukó
mechanizmust és a hátsó sárvédőt - nem megengedett. A kormányra helyezett teher csökkenti a stabilitást. Csak a gyártó által
jóváhagyott tartozékot használjon.
FIGYELMEZTETÉS: Mint minden mechanikus alkatrész, ez a jármű is nagy igénybevételnek és kopásnak van kitéve. A nagy
igénybevételű részeken látható repedés, karc vagy elszíneződés az élettartam végét jelezheti; az alkatrészt ki kell cserélni. Ne ugorjon
át járdaszegélyen vagy lépcsőn. Akadály előtt igazítsa sebességét és irányát; veszély esetén szálljon le.
A műanyag csomagolást tartsa gyermekektől távol. Ne használja a megadott helyeken kívül, sérülten vagy vízforrás közelében. A
kitámasztó lejtőn, lépcsőn vagy puha/instabil talajon nem biztosít stabilitást.

3. Ábra
Kormány • kampó • fényszóró • kormányrúd •
összecsukó retesz • összecsukó mechanizmus • első
sárvédő • első rugózás • első fék és első motor • első
irányjelző • töltőcsatlakozó • taposólemez •
akkumulátortér • környezeti fény • hátsó fék •
sorozatszám • kitámasztó • bevágás • hátsó rugózás •
hátsó sárvédő • hátsó lámpa • hátsó motor
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Kormány kezelőszervei: fékkar • markolat • bal/jobb irányjelző • kürt • LCD-kijelző • NFC-érzékelési terület/jelszó kijelzés • gázkar •
főkapcsoló • plusz/fények • mínusz/gyalogos mód • DDM gomb (egy/két motor váltása).

4. Műszaki adatok
Gosoul 2 Pro
Változat: Kétmotoros
Sebességfokozat (egy motor): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Sebességfokozat (két motor): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Méretek kinyitva: 49x28.3x53.5 in
Méretek összecsukva: 49x28.3x21.3 in
Nettó tömeg: 70.5 lbs
Kormány hossza: 28.3 in
Taposólemez teteje a talajtól: 9.4 in
Taposólemez alja a talajtól: 5.9 in
Taposólemez mérete: 20.5x7.3 in
Max. terhelés: 287 lbs
Védettség: IP54
Váz anyaga: STL
Max. hatótáv: 56 miles
Motor névleges feszültsége: DC48V
Max. kimenő nyomaték: 28 Nm
Kapacitás/feszültség: 18Ah/DC48V
Energiakapacitás: 864Wh
Töltési idő: 9 hours
Védelmi rendszer: Yes

4. Műszaki adatok
Töltő
Modell: BC267546020A
Bemenet: AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Kimenet: DC54.6V 2A
Fék
Típus: E-ABS + első és hátsó tárcsafék
Gumiabroncs
Méret: 10"x2.75"
Típus, anyag: Tömlő nélküli gumiabroncsok
Legjobb nyomás: 50PSI
Rugózás
Típus: Lengőkarok + állítható rugók
Beállítás: A rugó felső végén lévő anya állításához használjon C-kulcsot (ajánlott méret: 45-52 mm/1.8"-2"). Óramutató járásával
megegyezően szorít, ellenkező irányban lazít.
Kijelző
Típus: 4.5" LCD
Biztonsági zár: NFC & Passcode
Ajánlott vezetőmagasság: 4'11"-6'7".

5. A csomag tartalma
Elektromos roller x 1     2.5mm imbuszkulcs x 1     Kesztyű x 1
Használati útmutató x 1     3mm imbuszkulcs x 1     NFC kártya x 2
Töltő x 1     4mm imbuszkulcs x 1     Tartalék NFC kártya zsinórral x 1

6. Összeszerelési útmutató

1. Nyissa ki a kitámasztót, állítsa fel a rollert, majd hajtsa ki a kormányrudat.

Fékkar

Markolat

Bal irányjelző Kürt

Irányjelző kapcsoló

DDM gomb
(1/2 motor váltása)

LCD-kijelző

Jelszó / NFC-terület

Gázkar

Jobb irányjelző

Főkapcsoló

Plusz / fények

Mínusz / gyalogos mód

Megjegyzés: A maximális hatótáv- és sebességadatokat az Ausom adja meg. A maximális hatótáv teljes akkumulátorral, optimális guminyomással, 165 lbs
terheléssel, 68-77°F hőmérsékleten, 6.7 mph alatti szélben, száraz, kemény, sík aszfalt/beton úton értendő. A tényleges adatokat a terhelés, hőmérséklet,
páratartalom, szél, vezetési szokások és testsúly befolyásolják.
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2. Tolja előre a kormányrudat, amíg egyenes nem
lesz.

3. Rögzítse az összecsukó mechanizmust. (Lásd a kinyitási
lépéseket.)

4. Lazítsa meg a csavarokat. Helyezze fel és középre
igazítsa a kormányt.

5. Húzza meg a csavarokat a kijelző és a kormány rögzítéséhez.

6. Rugózás beállítása
A csillapítás a rugó felső végén lévő anya C-kulccsal történő állításával módosítható (ajánlott méret: 45-52mm/1.8"-2").
Óramutató járásával megegyező irányban szorít, ellenkező irányban lazít.

7. Tanácsok kezdőknek

1. Viseljen védőfelszerelést, sisakot és védőket. 2. Kapcsolja be a kijelzőt, ellenőrizze az akkumulátort, töltse
és fújja fel a gumikat.

3. Egyik láb a taposólemezen, a másik a talajon; lökje előre
a rollert.

4. Stabil haladáskor mindkét lábát tegye a rollerre, és
enyhén nyomja a gázkart.
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5. A gázkar felengedésével lassítson; szükség esetén
fékezzen.

6. Kanyarban kissé dőljön, és lassan fordítsa a kormányt.

8. Összecsukás és kinyitás
Megjegyzés: Az összecsukás és a kinyitás csak kikapcsolt állapotban
végezhető.

1. Nyomja meg az összecsukó retesz oldalán lévő kis
gombot.

2. A kis gomb nyomása mellett húzza kifelé a reteszt.

3. Hajtsa le a kormányrudat. 4. Rögzítse: illessze a kampót a nyílásba, és pattintsa be.

Kinyitás

1. Nyomja le a kampót, és a másik kezével húzza fel a kormányrudat.

2. Rögzítse a reteszt, amíg a biztosítócsap és rögzítőcsavar a helyére zár.
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9. LCD-kijelző útmutató

A kijelző elemei

Funkciók és kezelés
A kijelző elemei
Kétmotoros üzemmód jelzője • hibajelzés • gyalogos üzemmód • sebességfokozat • bal/jobb irányjelző • akkumulátorszint • távolság • NFC-érzékelési
terület és jelszó kijelzés • fényszóró • fék figyelmeztető jelző • sebesség.
1. Kijelző be-/kikapcsolása
NFC: Tartsa nyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig; „----” jelenik meg. Tartsa az NFC-kártyát az NFC-érzékelési terület fölé. Az észlelés után a
kijelző felold.
Jelszó: Tartsa nyomva 3 másodpercig a bekapcsológombot. A plusz/mínusz gombbal válassza ki a számjegyet, a bekapcsológombbal lépjen a
következőre. A végén 2 másodpercig tartsa nyomva a megerősítéshez. Alapértelmezett jelszó: 0000.
Kikapcsoláshoz tartsa nyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig.
2. Sebességfokozat: a plusz vagy mínusz gombbal válthat a 3 fokozat között.
3. Gyalogos mód: Park módon kívül tartsa nyomva a mínusz gombot; felengedéskor megszűnik.
4. Park mód: először engedélyezze a zero start módot. 120 másodperc állás után automatikusan belép; a plusz gombbal kilép.

5. Fényszóró: tartsa nyomva a plusz gombot 3 másodpercig.
6. Hangulatvilágítás: nyomja meg gyorsan kétszer a plusz gombot.
7. Irányjelző: tolja a kapcsolót balra a bal, jobbra a jobb jelzéshez; a kapcsoló lenyomásával kikapcsol.
8. Egy/két motor: bekapcsolt állapotban röviden nyomja meg a DDM gombot. A DDM jelző kétmotoros módban világít.
Akkumulátorjelző: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%.
Rejtett menü: bekapcsolt kijelzőn tartsa nyomva a plusz és mínusz gombot. A bekapcsológomb rövid megnyomásával
P01-P24 között léphet; plusz/mínusz a beállítás értékét módosítja. Kilépés: plusz és mínusz hosszan, vagy 8 másodperc
tétlenség.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (alapértelmezett: 001).
P04: alvó idő 0-60 perc; 000 = soha nem alszik (alapértelmezett: 005).
P08: sebességhatár 005-100; 100 = a maximum 100%-a (alapértelmezett: 100).
P09: zero/non-zero start; 000 = zero start, 001 = non-zero start (alapértelmezett: 001).
P11: EABS fékerő 000-005; 000 = ki, 001 leggyengébb, 005 legerősebb (alapértelmezett: 003).
P12: ECO/SPORT/RACE lágy/erős indítás: 001 leglágyabb - 005 legerősebb (alapértelmezett: ECO-001, SPORT-001,
RACE-003).
P19: háttérvilágítás fényereje; 1 a legsötétebb, 3 a legvilágosabb (alapértelmezett: 003).
P21: NFC-kártya párosítása/törlése: plusz hosszú nyomás párosít, mínusz hosszú nyomás töröl.
P23: jelszó módosítása; először a régit írja be. „S23” után írjon be új 4 számjegyű jelszót, majd 2 másodpercig nyomja a
bekapcsológombot.
P24: fenntartott funkcióport (alapértelmezett: 000).

Akkumulátorjelző

Rejtett menü
 bekapcsolt kijelzőn tartsa nyomva a plusz és mínusz gombot. A bekapcsológomb rövid megnyomásával P01-P24 között léphet;
plusz/mínusz a beállítás értékét módosítja. Kilépés: plusz és mínusz hosszan, vagy 8 másodperc tétlenség.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (alapértelmezett: 001).
P04: alvó idő 0-60 perc; 000 = soha nem alszik (alapértelmezett: 005).
P08: sebességhatár 005-100; 100 = a maximum 100%-a (alapértelmezett: 100).
P09: zero/non-zero start; 000 = zero start, 001 = non-zero start (alapértelmezett: 001).
P11: EABS fékerő 000-005; 000 = ki, 001 leggyengébb, 005 legerősebb (alapértelmezett: 003).
P12: ECO/SPORT/RACE lágy/erős indítás: 001 leglágyabb - 005 legerősebb (alapértelmezett: ECO-001, SPORT-001, RACE-003).
P19: háttérvilágítás fényereje; 1 a legsötétebb, 3 a legvilágosabb (alapértelmezett: 003).
P21: NFC-kártya párosítása/törlése: plusz hosszú nyomás párosít, mínusz hosszú nyomás töröl.
P23: jelszó módosítása; először a régit írja be. „S23” után írjon be új 4 számjegyű jelszót, majd 2 másodpercig nyomja a
bekapcsológombot.
P24: fenntartott funkcióport (alapértelmezett: 000).
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Hibakövetés
Hibakövetés
Ha hibajelzés jelenik meg a képernyőn, a középen látható szám a hibakód.
E00  Hiba észlelve vagy megszűnt. Megoldás: indítsa újra a rollert.
E04  ECU túlfeszültség-védelem. Megoldás: ellenőrizze az akkumulátor tápfeszültségét.
E06  ECU alulfeszültség-védelem. Megoldás: töltse fel teljesen az akkumulátort.
E07  Motorhiba. Ellenőrizze a Hall-érzékelő vezetékének helyes szín szerinti csatlakozását, rövidzárlatát vagy szakadását; szükség
esetén cserélje a motort.
E08  Gázkarhiba. Csatlakoztassa újra a gázkart; ellenőrizze a rugó helyes ülését; cserélje a gázkart.
E09  Vezérlőhiba. Ellenőrizze a vezérlőcsatlakozó érintkezőit; cserélje a vezérlőt.
E10  Kommunikációs vételi hiba. Csatlakoztassa újra az LCD-kijelzőt; cserélje a kijelzőt vagy a kijelzőkábelét.
E11  Kommunikációs küldési hiba. Csatlakoztassa újra a vezérlőt; cserélje a vezérlőt vagy a vezérlőkábelt.
E12  ECU túlmelegedés-védelem. Álljon meg és hagyja lehűlni.
E14  Motor túlmelegedés-védelem. Álljon meg és hagyja lehűlni.

10. Töltés

A rollernek töltés közben kikapcsolt állapotban kell lennie.

A) A töltőcsatlakozó a taposólemez elején található,
fedéllel.

B) Nyissa ki a fedelet.

C) Csatlakoztassa a töltőt, és kezdje meg a töltést. D) A töltés befejezésekor húzza ki a töltőt, és zárja vissza a
fedelet.

11. Karbantartás
Tisztítás
Kapcsolja ki, húzza ki a rollert, és tisztítás előtt fedje le a töltőcsatlakozót. A vázat puha, száraz kendővel törölje le. Ne
tisztítsa alkohollal, benzinnel, acetonnal vagy más korrozív/illékony oldószerrel. Ne áztassa be, és ne mossa
magasnyomású mosóval vagy tömlővel.
Tárolás - roller
Ne tegye ki hosszú ideig közvetlen napfénynek vagy esőnek; száraz, biztonságos helyen, 32°F-77°F hőmérsékleten
tárolja. Kerülje a korrozív gázokat, robbanásveszélyes/gyúlékony környezetet és gyúlékony folyadékokat. Forró napokon
ne hagyja hosszú ideig az autó csomagtartójában.
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B) Lítiumion-akkumulátor
B) Lítiumion-akkumulátor
1. Töltse időben, és ne merítse le teljesen; a teljes lemerítés tartós károsodást okozhat. Hosszú tárolásnál 50% kapacitásra töltse, és
havonta egyszer vagy kétszer töltse fel.
2. Ne töltse robbanásveszélyes vagy gyúlékony környezetben, illetve gyúlékony folyadék közelében.
3. Leválasztott akkumulátort ne töltsön gyúlékony aljzaton, például papíron vagy textílián.
4. Sérült vagy szivárgó akkumulátort ne töltsön. Ne töltse túl; teljes feltöltés után fejezze be.
5. 32°F-113°F között töltse/merítse. Hosszú használaton kívüli idő alatt beltérben, 68°F-77°F között tárolja; 77°F-on a legjobb a hatótáv és
teljesítmény, 2°F alatt csökken.
6. Ne tárolja túl magas vagy alacsony hőmérsékleten. Tárolási páratartalom: 60±25%RH; üzemi: 5-85%RH.
7. Ne szúrja át, üsse meg vagy zúzza össze. Ne szerelje szét, ne dobja ki; vigye szakszerű akkumulátor-újrahasznosítóba.
Figyelmeztetés: Lehetőleg ne töltse beltérben.
C) Egyéb alkatrészek
Fékek: havonta enyhén olajozza a fékkábeleket. Ellenőrizze a beállítást, és cserélje az elhasználódott fékalkatrészeket/kábeleket. 3 havonta
ellenőrizze; normál használatnál 6 havonta ajánlott csere.
Gumiabroncsok: rendszeresen ellenőrizze sérülés, kopás, vágás és levegőszivárgás szempontjából.
Kitámasztó: évente tisztítsa meg és enyhén zsírozza.
Rögzítőanyák és egyéb rögzítők: rendszeresen vizsgálja meg és húzza meg szükség szerint.
Figyelem: Cseréhez csak eredeti alkatrészt használjon.

12. Hibaelhárítás
Mielőtt a terméket kijelölt szervizbe küldené, ellenőrizze:
A roller nem kapcsol be - lemerült az akkumulátor, vagy a vezeték nincs megfelelően/szorosan csatlakoztatva. Töltse fel;
csatlakoztassa újra, vagy forduljon az eladóhoz.
A fékek nem reagálnak - a fékkábelek nem elég feszesek, a fékbetétek elkoptak vagy a féknyereg csavarjai lazák. Húzza
meg vagy cserélje az alkatrészt.
Az akkumulátor nem tölt - a töltő nincs jól csatlakoztatva, a hőmérséklet nem megfelelő, az akkumulátor névleges
feszültség alatt van vagy sérült. Csatlakoztassa helyesen, töltse 32°F-113°F között, illetve forduljon eladóhoz.
A motor nem működik - non-zero start módban van, a vezeték nincs megfelelően csatlakoztatva vagy motor/vezérlő hiba.
Tolja előre 2km/h fölé, majd próbálja a gázkart; csatlakoztassa a vezetéket vagy kérjen segítséget.
Nem elegendő hatótáv - az akkumulátor nincs teljesen feltöltve, alacsony a guminyomás, gyakori a fékezés, az
akkumulátor öregszik vagy alacsony a hőmérséklet. Töltse fel, fújja fel a gumikat vagy cserélje az akkumulátort.

13. Jótállás
Az Ausom a vásárlás napjától jótállást biztosít. Az eladó vagy forgalmazó nyújt értékesítés utáni szolgáltatást. Igényhez adja meg a
rendelési számot, számlát vagy nyugtát.
Gosoul 2 Pro: váz, motor, vezérlő, gázkar, LCD-kijelző - 1 year; akkumulátor, töltő, tárcsafék, fékszerelvény, összecsukó szerelvény,
fényszóró, hátsó lámpa, kormány - 6 months; kerék - 30 days; kormánymarkolat és egyéb - 14 days.
Jótállási eljárás: nyújtson be vásárlási igazolást, hibaleírást és látható hibabizonyítékot, szükség esetén sorozatszámmal. A
terméket eredeti vagy a kereskedő által jóváhagyott csomagolásban kell visszaküldeni.
A jótállás nem érvényes lejárt idő, elvesztés/lopás, nem megfelelő használat (esés, szélsőséges hőmérséklet, víz, helytelen
kezelés), átalakítás, nem kompatibilis tartozék, nem támogatott szoftver/firmware vagy jogosulatlan eladótól való vásárlás esetén.
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Jótállási eljárás: nyújtson be vásárlási igazolást, hibaleírást és látható hibabizonyítékot, szükség esetén sorozatszámmal. A
terméket eredeti vagy a kereskedő által jóváhagyott csomagolásban kell visszaküldeni.
A jótállás nem érvényes lejárt idő, elvesztés/lopás, nem megfelelő használat (esés, szélsőséges hőmérséklet, víz, helytelen
kezelés), átalakítás, nem kompatibilis tartozék, nem támogatott szoftver/firmware vagy jogosulatlan eladótól való vásárlás esetén.

14. Megfelelőségi nyilatkozatok
♻ Ez a jel azt mutatja, hogy a termék újrahasznosítható.
Áthúzott kuka: a terméket nem szabad háztartási hulladékként kidobni; elektromos és elektronikus
berendezések elkülönített gyűjtőhelyére kell küldeni.
Pohár: a tartalom törékeny; óvatosan kezelje.
Esernyő: óvja a terméket esőtől, tartsa szárazon.
Figyelmeztető jel: olyan lehetséges veszélyt, akadályt vagy állapotot jelez, amely különös figyelmet
igényel.
FCC: Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Működtetése két feltételhez kötött: (1) nem
okozhat káros zavarást, és (2) minden vett zavarást el kell fogadnia, beleértve a nem kívánt működést
okozó zavarást is.
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MANUAL DE UTILIZARE
Fabricat în China
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IMPORTANT! Citiți cu atenție și păstrați manualul
pentru consultări ulterioare!

1. Notă
Cuprins
1. 1. Notă
2. 2. Avertisment
3. 3. Diagramă
4. 4. Specificații
5. 5. Conținutul pachetului
6. 6. Ghid de asamblare
7. 7. Sfaturi pentru începători
8. 8. Pliere și depliere
9. 9. Ghidul afișajului LCD
10. 10. Încărcare
11. 11. Întreținere
12. 12. Depanare
13. 13. Garanție
14. 14. Declarații de conformitate
Înainte de prima deplasare, familiarizați-vă cu noua trotinetă electrică. Citiți cu atenție acest manual și respectați instrucțiunile de utilizare și de
siguranță.
Faceți prima deplasare într-un loc sigur și controlat, departe de autovehicule, obstacole și alți participanți. Respectați regulile locale de circulație,
anticipați mișcarea pietonilor și coborâți de pe trotinetă la traversările de pietoni.
Înainte de utilizarea pe drumurile publice, informați-vă despre normele locale. Purtați întotdeauna cască; se recomandă protecții pentru genunchi,
coate și încheieturi. Trotineta este destinată persoanelor peste 16 ani, în conformitate cu reglementările locale, numai pentru uz personal; nu este
destinată acrobațiilor. Purtați încălțăminte.
Folosiți cricul numai când trotineta stă pe loc. Distanța de frânare crește pe suprafețe umede sau alunecoase. Păstrați manualul.
2. Avertisment
Înainte de fiecare încărcare, verificați încărcătorul, cablul și ștecherul. Nu utilizați încărcătorul dacă este deteriorat. Înainte de deplasare, verificați
presiunea anvelopelor, fixarea ghidonului și curățenia farului. Asigurați o încărcare suficientă a bateriei. Pe carosabil ud, frânați mai devreme.
Evitați bălțile, noroiul, apa, zăpada și gheața; nu utilizați trotineta pe ploaie, furtună sau ninsoare. Umezirea controlerului, motorului sau bateriei
poate provoca daune ireversibile ori explozia bateriei. Este destinată unui singur adult; nu transportați pasageri și nu conduceți sub influența
alcoolului sau a drogurilor.
Verificați periodic strângerea îmbinărilor cu șurub, în special a axelor roților, mecanismului de pliere, direcției și manetelor de frână. Frânele se
pot încinge după utilizare.

2. Avertisment
Eliminați muchiile ascuțite rezultate în urma utilizării. Nu sunt permise modificări ale vehiculului, inclusiv ale coloanei de direcție,
ghidonului, mecanismului de pliere și apărătorii din spate. Orice sarcină pe ghidon afectează stabilitatea. Folosiți numai accesorii
aprobate de producător.
AVERTISMENT: Ca orice componentă mecanică, acest vehicul este supus solicitării și uzurii. Crăpăturile, zgârieturile și decolorarea
zonelor solicitate pot indica sfârșitul duratei de viață; piesa trebuie înlocuită. Nu săriți peste borduri sau trepte. Înaintea unui obstacol,
adaptați direcția și viteza; coborâți dacă există pericol.
Nu lăsați ambalajele din plastic la îndemâna copiilor. Nu utilizați în locuri nepermise, dacă este deteriorată sau lângă surse de apă.
Cricul nu asigură stabilitatea pe pante, trepte sau suprafețe moi/instabile.

3. Diagramă
Ghidon • cârlig • far • tijă de direcție • zăvor de pliere •
mecanism de pliere • apărătoare față • suspensie față •
frână față și motor față • semnalizare față • port de
încărcare • platformă • compartiment baterie • lumină
ambientală • frână spate • număr de serie • cric •
crestătură • suspensie spate • apărătoare spate • stop •
motor spate
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Comenzi ghidon: manetă frână • mâner • semnalizare stânga/dreapta • claxon • afișaj LCD • zonă NFC/afișare parolă • accelerație •
întrerupător • plus/lumini • minus/mod mers • buton DDM (comutare motor unic/dublu).

4. Specificații
Gosoul 2 Pro
Versiune: Motor dublu
Nivel de viteză (motor unic): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Nivel de viteză (motor dublu): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Dimensiuni depliată: 49x28.3x53.5 in
Dimensiuni pliată: 49x28.3x21.3 in
Greutate netă: 70.5 lbs
Lungime ghidon: 28.3 in
Platformă, partea superioară față de sol: 9.4 in
Platformă, partea inferioară față de sol: 5.9 in
Dimensiune platformă: 20.5x7.3 in
Sarcină max.: 287 lbs
Nivel de protecție la apă: IP54
Material cadru: STL
Autonomie max.: 56 miles
Tensiune nominală motor: DC48V
Cuplu maxim la ieșire: 28 Nm
Capacitate/tensiune: 18Ah/DC48V
Capacitate energie: 864Wh
Timp de încărcare: 9 hours
Sistem de protecție: Yes

4. Specificații
Încărcător
Model: BC267546020A
Intrare: AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Ieșire: DC54.6V 2A
Frână
Tip: E-ABS + frâne cu disc față și spate
Anvelopă
Dimensiune: 10"x2.75"
Tip, material: Anvelope din cauciuc fără cameră
Presiune optimă: 50PSI
Suspensie
Tip: Brațe oscilante + arcuri reglabile
Reglaj: Folosiți o cheie C (dimensiune recomandată: 45-52 mm/1.8"-2") pentru piulița de la capătul superior al arcului. Rotiți în
sens orar pentru strângere și invers pentru slăbire.
Afișaj
Tip: LCD 4.5"
Blocare de siguranță: NFC & Passcode
Înălțime recomandată utilizator: 4'11"-6'7".

5. Conținutul pachetului
Trotinetă electrică x 1     Cheie imbus 2.5mm x 1     Mănuși x 1
Manual de utilizare x 1     Cheie imbus 3mm x 1     Card NFC x 2
Încărcător x 1     Cheie imbus 4mm x 1     Card NFC de rezervă cu șnur x 1

6. Ghid de asamblare

1. Deschideți cricul pentru a ține trotineta în picioare și depliați tija de direcție.

Manetă frână

Mâner

Semnalizare stânga Claxon

Comutator semnalizare

Buton DDM
(comutare 1/2 motoare)

Afișaj LCD

Parolă / zonă NFC

Accelerație

Semnalizare dreapta

Întrerupător

Plus / lumini

Minus / mod mers

Notă: Datele despre autonomia și viteza maxime sunt furnizate de Ausom. Autonomia maximă este obținută cu bateria încărcată complet, presiune optimă,
sarcină de 165 lbs, temperatură 68-77°F, vânt sub 6.7 mph și drum uscat, dur, plat, asfalt/beton. Datele reale depind de sarcină, temperatură, umiditate, vânt,
obiceiurile și greutatea utilizatorului.
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2. Împingeți tija înainte până devine dreaptă. 3. Blocați mecanismul de pliere. (Consultați pașii de depliere.)

4. Slăbiți șuruburile. Montați ghidonul și centrați-l pe tijă. 5. Strângeți șuruburile pentru a fixa afișajul și ghidonul.

6. Reglarea suspensiei
Efectul de amortizare se reglează cu o cheie C (dimensiune recomandată: 45-52mm/1.8"-2"), ajustând piulița de la capătul
superior al arcului. Rotiți în sens orar pentru strângere și invers pentru slăbire.

7. Sfaturi pentru începători

1. Purtați echipament de protecție, inclusiv cască și
protecții.

2. Porniți afișajul, verificați bateria, încărcați și umflați
anvelopele.

3. Puneți un picior pe platformă, celălalt pe sol și împingeți
trotineta.

4. La rulare stabilă, așezați ambele picioare pe trotinetă și
apăsați ușor accelerația.
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5. Eliberați accelerația pentru a încetini; frânați dacă este
necesar.

6. Înclinați corpul în viraj și rotiți ghidonul lent.

8. Pliere și depliere
Notă: Plierea și deplierea se pot efectua numai când alimentarea este
oprită.

1. Apăsați butonul mic de pe zăvorul de pliere. 2. Trageți zăvorul spre exterior ținând apăsat butonul mic.

3. Coborâți tija de direcție. 4. Fixați tija: introduceți cârligul în locaș și apăsați până se fixează.

Depliere

1. Apăsați cârligul în jos și ridicați tija cu cealaltă mână.

2. Fixați zăvorul până se blochează știftul de siguranță și șurubul.
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9. Ghidul afișajului LCD

Elementele afișajului

Funcții și operații
Elementele afișajului
Indicator mod cu două motoare • marcaj defecțiune • mod mers pe jos • nivel viteză • semnalizare stânga/dreapta • nivel baterie • distanță • zonă
detectare NFC și afișare parolă • far • indicator avertizare frână • viteză.
1. Pornirea/oprirea afișajului
NFC: Apăsați butonul de alimentare timp de 3 secunde; apare „----”. Apropiați cardul NFC de zona de detectare NFC. Afișajul se deblochează după
detectare.
Parolă: Apăsați butonul de alimentare timp de 3 secunde. Folosiți plus/minus pentru cifră și butonul de alimentare pentru următoarea cifră. După
introducerea tuturor cifrelor, țineți apăsat butonul de alimentare 2 secunde pentru confirmare. Parola implicită este 0000.
Pentru oprire, țineți apăsat butonul de alimentare 3 secunde.
2. Nivel viteză: apăsați plus sau minus pentru cele 3 niveluri.
3. Mod mers pe jos: în afara modului Park, țineți apăsat minus; eliberați pentru oprire.
4. Mod Park: activați mai întâi modul zero start. După 120 secunde de staționare, se activează automat; apăsați plus pentru ieșire.

5. Far: țineți apăsat plus 3 secunde.
6. Lumini ambientale: apăsați rapid de două ori plus.
7. Semnalizări: împingeți comutatorul spre stânga pentru semnal stânga și spre dreapta pentru semnal dreapta; apăsați
comutatorul pentru oprire.
8. Un motor/două motoare: când alimentarea este pornită, apăsați scurt butonul DDM. Indicatorul DDM este aprins în
modul cu două motoare.
Indicator baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%.
Meniu ascuns: cu afișajul pornit, țineți apăsate plus și minus. Apăsați scurt alimentarea pentru paginile P01-P24;
plus/minus modifică valoarea. Ieșiți ținând apăsate plus și minus sau după 8 secunde fără acțiune.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (implicit: 001).
P04: temporizare somn 0-60 minute; 000 = nu intră în repaus (implicit: 005).
P08: limită viteză 005-100; 100 = 100% din maximum (implicit: 100).
P09: zero/non-zero start; 000 = zero start, 001 = non-zero start (implicit: 001).
P11: forță frână EABS 000-005; 000 = oprit, 001 cea mai mică, 005 cea mai mare (implicit: 003).
P12: pornire soft/dură ECO/SPORT/RACE: 001 cea mai soft - 005 cea mai dură (implicit: ECO-001, SPORT-001,
RACE-003).
P19: luminozitate iluminare de fundal; 1 cea mai redusă, 3 cea mai mare (implicit: 003).
P21: asociere/anulare card NFC: țineți plus pentru asociere, minus pentru anulare.
P23: schimbare parolă; introduceți mai întâi parola veche. După „S23”, introduceți o parolă nouă din 4 cifre și țineți
apăsată alimentarea 2 secunde.
P24: port de funcție rezervat (implicit: 000).

Indicator baterie

Meniu ascuns
 cu afișajul pornit, țineți apăsate plus și minus. Apăsați scurt alimentarea pentru paginile P01-P24; plus/minus modifică valoarea. Ieșiți
ținând apăsate plus și minus sau după 8 secunde fără acțiune.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (implicit: 001).
P04: temporizare somn 0-60 minute; 000 = nu intră în repaus (implicit: 005).
P08: limită viteză 005-100; 100 = 100% din maximum (implicit: 100).
P09: zero/non-zero start; 000 = zero start, 001 = non-zero start (implicit: 001).
P11: forță frână EABS 000-005; 000 = oprit, 001 cea mai mică, 005 cea mai mare (implicit: 003).
P12: pornire soft/dură ECO/SPORT/RACE: 001 cea mai soft - 005 cea mai dură (implicit: ECO-001, SPORT-001, RACE-003).
P19: luminozitate iluminare de fundal; 1 cea mai redusă, 3 cea mai mare (implicit: 003).
P21: asociere/anulare card NFC: țineți plus pentru asociere, minus pentru anulare.
P23: schimbare parolă; introduceți mai întâi parola veche. După „S23”, introduceți o parolă nouă din 4 cifre și țineți apăsată alimentarea
2 secunde.
P24: port de funcție rezervat (implicit: 000).
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Urmărirea erorilor
Urmărirea erorilor
Când apare marcajul de defecțiune pe ecran, numărul din centrul ecranului este codul de eroare.
E00  A fost detectată sau rezolvată o defecțiune. Soluție: reporniți trotineta.
E04  Protecție la supratensiune ECU. Soluție: verificați tensiunea de alimentare a bateriei.
E06  Protecție la subtensiune ECU. Soluție: încărcați complet bateria.
E07  Defecțiune motor. Verificați cablarea senzorului Hall după culoare, eventualele scurtcircuite sau întreruperi; înlocuiți motorul dacă
este necesar.
E08  Defecțiune accelerație. Reconectați accelerația; verificați arcul; înlocuiți accelerația.
E09  Defecțiune controler. Verificați pinii conectorului controlerului; înlocuiți controlerul.
E10  Defecțiune recepție comunicație. Reconectați afișajul LCD; înlocuiți afișajul sau cablul.
E11  Defecțiune transmisie comunicație. Reconectați controlerul; înlocuiți controlerul sau cablul.
E12  Protecție ECU la supraîncălzire. Opriți și lăsați să se răcească.
E14  Protecție motor la supraîncălzire. Opriți și lăsați să se răcească.

10. Încărcare

Trotineta trebuie oprită în timpul încărcării.

A) Portul de încărcare este în partea din față a platformei
și are un capac.

B) Deschideți capacul.

C) Conectați încărcătorul și începeți încărcarea. D) După încărcare, deconectați încărcătorul și închideți
capacul.

11. Întreținere
Curățare
Opriți alimentarea, deconectați trotineta și acoperiți portul de încărcare înainte de curățare. Ștergeți cadrul cu o cârpă
moale și uscată. Nu utilizați alcool, benzină, acetonă sau alți solvenți corozivi/volatili. Nu înmuiați trotineta și nu o spălați
cu jet sub presiune sau furtun.
Depozitare - trotinetă
Evitați expunerea îndelungată la soare direct sau ploaie; depozitați într-un loc uscat și sigur, la 32°F-77°F. Evitați gazele
corozive, mediile explozive/inflamabile și lichidele inflamabile. Nu păstrați pe termen lung în portbagajul mașinii în zile
caniculare.
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B) Baterie litiu-ion
B) Baterie litiu-ion
1. Încărcați la timp și evitați descărcarea completă; aceasta poate provoca deteriorări permanente. Pentru depozitare lungă, încărcați la
50% din capacitatea maximă și încărcați o dată sau de două ori pe lună.
2. Nu încărcați în mediu exploziv/inflamabil sau lângă lichide inflamabile.
3. Nu încărcați bateria detașată pe suport inflamabil, de exemplu hârtie sau textile.
4. Nu încărcați bateria deteriorată sau cu scurgeri. Nu supraîncărcați; opriți după încărcare completă.
5. Încărcați/descărcați la 32°F-113°F. Pentru neutilizare îndelungată, depozitați la interior, la 68°F-77°F; la 77°F autonomia și performanța
sunt maxime, iar sub 2°F scad.
6. Nu depozitați la temperaturi prea mari sau mici. Umiditate depozitare: 60±25%RH; lucru: 5-85%RH.
7. Nu perforați, loviți sau zdrobiți bateria. Nu o demontați și nu o aruncați; predați-o la un centru profesionist de reciclare.
Avertisment: Încercați să nu încărcați în interior.
C) Alte piese
Frâne: lubrifiați ușor cablurile lunar. Verificați reglajul și înlocuiți la timp componentele/cablurile uzate. Controlați frânele la fiecare 3 luni; la
utilizare normală se recomandă înlocuirea la fiecare 6 luni.
Anvelope: verificați regulat deteriorările, uzura, tăieturile și pierderea aerului.
Cric: curățați și ungeți ușor anual.
Piulițe autoblocante și alte elemente: verificați și restrângeți după necesitate.
Atenție: Folosiți numai piese originale pentru înlocuire.

12. Depanare
Înainte de a trimite produsul la un service desemnat, verificați:
Trotineta nu pornește - bateria este descărcată sau cablul nu este conectat corect/strâns. Încărcați bateria; reconectați
cablul sau contactați revânzătorul.
Frânele nu răspund - cablurile nu sunt suficient de strânse, plăcuțele sunt uzate ori șuruburile etrierului sunt slăbite.
Strângeți sau înlocuiți componentele.
Bateria nu se încarcă - încărcătorul nu este conectat corect, temperatura este în afara intervalului, bateria este sub
tensiunea nominală sau deteriorată. Conectați corect și încărcați la 32°F-113°F; contactați revânzătorul.
Motorul nu funcționează - mod non-zero start, cablu conectat incorect sau defecțiune motor/controler. Împingeți trotineta
peste 2km/h și încercați accelerația; conectați cablul sau cereți ajutor.
Autonomie insuficientă - bateria nu este încărcată complet, presiune mică, frânări frecvente, îmbătrânire baterie sau
temperatură scăzută. Încărcați, umflați anvelopele sau înlocuiți bateria.

13. Garanție
Ausom oferă garanție de la data cumpărării. Vânzătorul sau distribuitorul asigură serviciile post-vânzare. Pentru cerere, furnizați
numărul comenzii, factura sau chitanța.
Gosoul 2 Pro: cadru, motor, controler, accelerație, afișaj LCD - 1 year; baterie, încărcător, frână cu disc, ansamblu frână, ansamblu
pliere, far, stop, ghidon - 6 months; roată - 30 days; mâner ghidon și altele - 14 days.
Proces: furnizați dovada cumpărării, descrierea defectului și dovada vizibilă împreună cu numărul de serie, dacă există. Produsul
poate trebui returnat în ambalajul original sau aprobat de dealer.
Garanția este nulă după expirare, pentru pierdere/furt, utilizare necorespunzătoare (cădere, temperaturi extreme, apă, operare
greșită), modificări, accesorii incompatibile, software/firmware neacceptat sau cumpărare de la revânzător neautorizat.
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13. Garanție
Ausom oferă garanție de la data cumpărării. Vânzătorul sau distribuitorul asigură serviciile post-vânzare. Pentru cerere, furnizați
numărul comenzii, factura sau chitanța.
Gosoul 2 Pro: cadru, motor, controler, accelerație, afișaj LCD - 1 year; baterie, încărcător, frână cu disc, ansamblu frână, ansamblu
pliere, far, stop, ghidon - 6 months; roată - 30 days; mâner ghidon și altele - 14 days.
Proces: furnizați dovada cumpărării, descrierea defectului și dovada vizibilă împreună cu numărul de serie, dacă există. Produsul
poate trebui returnat în ambalajul original sau aprobat de dealer.
Garanția este nulă după expirare, pentru pierdere/furt, utilizare necorespunzătoare (cădere, temperaturi extreme, apă, operare
greșită), modificări, accesorii incompatibile, software/firmware neacceptat sau cumpărare de la revânzător neautorizat.

14. Declarații de conformitate
♻ Acest simbol indică faptul că produsul poate fi reciclat.
Pubelă barată: produsul nu se elimină ca deșeu menajer; trebuie trimis la colectare separată pentru
echipamente electrice și electronice.
Pahar: conținut fragil; manevrați cu grijă.
Umbrelă: feriți produsul de ploaie și păstrați-l uscat.
Semn de avertizare: indică un pericol, risc, obstacol sau condiție care necesită atenție specială.
FCC: Acest dispozitiv respectă Partea 15 a Regulilor FCC. Funcționarea este supusă următoarelor condiții:
(1) dispozitivul nu poate provoca interferențe dăunătoare și (2) trebuie să accepte orice interferență
recepționată, inclusiv cea care poate cauza funcționare nedorită.
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UŽIVATELSKÁ
PŘÍRUČKA

Vyrobeno v Číně

CZ



DŮLEŽITÉ! Pečlivě si přečtěte a uschovejte pro
budoucí použití!

1. Poznámka
Obsah
1. 1. Poznámka
2. 2. Varování
3. 3. Schéma
4. 4. Specifikace
5. 5. Obsah balení
6. 6. Návod k montáži
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Před první jízdou se seznamte se svou novou elektrickou koloběžkou. Pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte základní postupy obsluhy a
bezpečnostní opatření.
První jízdu absolvujte na bezpečném a kontrolovaném místě, mimo automobily, překážky a ostatní účastníky provozu. Dodržujte místní dopravní
předpisy, předvídejte pohyb chodců a při přecházení přechodů sesedněte a koloběžku veďte.
Před jízdou po veřejných komunikacích se seznamte s místními pravidly. Vždy používejte přilbu; doporučují se také chrániče kolen, loktů a zápěstí.
Koloběžka je určena pro uživatele starší 16 let podle místních předpisů, pouze pro osobní použití, nikoli pro akrobatickou jízdu. Při jízdě noste
obuv.
Stojánek používejte pouze při stání. Na mokrém či kluzkém povrchu je brzdná dráha delší. Návod uschovejte.
2. Varování
Před každým nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku. Je-li některá část poškozená, nabíječku nepoužívejte. Před jízdou zkontrolujte tlak
pneumatik, pevné upevnění řídítek a čistotu světlometu. Zajistěte dostatečné nabití baterie. Na mokré vozovce brzděte dříve.
Vyhýbejte se kalužím, blátu, vodě, sněhu a ledu; koloběžku nepoužívejte za deště, bouřky ani sněžení. Zvlhnutí řídicí jednotky, motoru nebo
baterie může způsobit nevratné poškození či výbuch baterie. Je určena pouze pro jednoho dospělého; nepřepravujte cestující a nejezděte pod
vlivem alkoholu či drog.
Pravidelně kontrolujte dotažení šroubových spojů, zejména os kol, skládacího mechanismu, řízení a brzdových pák. Brzdy mohou být po jízdě
horké.

2. Varování
Odstraňte ostré hrany vzniklé používáním. Úpravy vozidla, včetně řídicí tyče, řídítek, skládacího mechanismu a zadního blatníku, nejsou
povoleny. Zatížení řídítek zhoršuje stabilitu. Používejte pouze příslušenství schválené výrobcem.
VAROVÁNÍ: Stejně jako každá mechanická součást je toto vozidlo vystaveno vysokému namáhání a opotřebení. Praskliny, škrábance a
změna barvy v namáhaných místech mohou znamenat konec životnosti dílu; díl musí být vyměněn. Neskákejte přes obrubníky ani
schody. Před překážkou upravte směr a rychlost; při nebezpečí sesedněte.
Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí. Nepoužívejte mimo určená místa, pokud je poškozená, ani v blízkosti zdrojů vody.
Stojánek nezajišťuje stabilitu na svazích, schodech ani měkkém/nestabilním povrchu.

3. Schéma
Řídítka • hák • světlomet • představec • západka
skládání • skládací mechanismus • přední blatník •
přední odpružení • přední brzda a přední motor • přední
směrové světlo • nabíjecí port • nášlapná plošina •
prostor pro baterii • ambientní světlo • zadní brzda •
sériové číslo • stojánek • zářez • zadní odpružení • zadní
blatník • zadní světlo • zadní motor
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Ovládací prvky řídítek: brzdová páčka • rukojeť • levý/pravý směrový signál • houkačka • LCD displej • oblast NFC/zobrazení hesla •
plynová páčka • vypínač • plus/světla • mínus/režim chůze • tlačítko DDM (přepínání jednoho/dvou motorů).

4. Specifikace
Gosoul 2 Pro
Verze: Dva motory
Úroveň rychlosti (jeden motor): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Úroveň rychlosti (dva motory): 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Rozměry rozložené: 49x28.3x53.5 in
Rozměry složené: 49x28.3x21.3 in
Čistá hmotnost: 70.5 lbs
Délka řídítek: 28.3 in
Nášlapná plošina - horní hrana od země: 9.4 in
Nášlapná plošina - spodní hrana od země: 5.9 in
Rozměr nášlapné plochy: 20.5x7.3 in
Max. zatížení: 287 lbs
Stupeň krytí: IP54
Materiál rámu: STL
Max. dojezd: 56 miles
Jmenovité napětí motoru: DC48V
Max. výstupní točivý moment: 28 Nm
Kapacita/napětí: 18Ah/DC48V
Kapacita energie: 864Wh
Doba nabíjení: 9 hours
Ochranný systém: Yes

4. Specifikace
Nabíječka
Model: BC267546020A
Vstup: AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Výstup: DC54.6V 2A
Brzda
Typ: E-ABS + přední a zadní kotoučové brzdy
Pneumatika
Rozměr: 10"x2.75"
Typ, materiál: Bezdušové gumové pneumatiky
Nejlepší tlak: 50PSI
Odpružení
Typ: Kyvná ramena + nastavitelné pružiny
Nastavení: Pro nastavení matice na horním konci pružiny použijte C-klíč (doporučená velikost: 45-52 mm/1.8"-2"). Otáčením po
směru hodinových ručiček utahujete, proti směru povolujete.
Displej
Typ: 4.5" LCD
Bezpečnostní zámek: NFC & Passcode
Doporučená výška jezdce: 4'11"-6'7".

5. Obsah balení
Elektrická koloběžka x 1     Imbusový klíč 2.5mm x 1     Rukavice x 1
Uživatelská příručka x 1     Imbusový klíč 3mm x 1     NFC karta x 2
Nabíječka x 1     Imbusový klíč 4mm x 1     Náhradní NFC karta se šňůrkou x 1

6. Návod k montáži

1. Vyklopte stojánek, aby koloběžka stála, a rozložte představec.

Brzdová páčka

Rukojeť

Levý směrový signál Houkačka

Spínač směrových světel

Tlačítko DDM
(přepínání 1/2 motorů)

LCD displej

Heslo / oblast NFC

Plynová páčka

Pravý směrový signál

Vypínač

Plus / světla

Mínus / režim chůze

Poznámka: Údaje o maximálním dojezdu a rychlosti poskytuje Ausom. Maximální dojezd platí při plně nabité baterii, optimálním tlaku pneumatik, zatížení 165
lbs, teplotě 68-77°F, větru pod 6.7 mph, na suché, tvrdé a rovné asfaltové/betonové cestě. Skutečné údaje ovlivňuje zatížení, teplota, vlhkost, vítr, zvyklosti
jezdce a jeho hmotnost.
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2. Posuňte představec dopředu, dokud nebude rovný. 3. Zajistěte skládací mechanismus. (Viz postup rozkládání.)

4. Povolte šrouby. Nasaďte řídítka a vycentrujte je na
představci.

5. Dotáhněte šrouby pro zajištění displeje a řídítek.

6. Nastavení odpružení
Tlumení lze upravit C-klíčem (doporučená velikost: 45-52mm/1.8"-2") nastavením matice na horním konci pružiny.
Otáčením po směru hodinových ručiček utahujete, proti směru povolujete.

7. Tipy pro začátečníky

1. Používejte ochranné vybavení včetně přilby a chráničů. 2. Zapněte displej, zkontrolujte baterii, nabijte a nahustěte
pneumatiky.

3. Jednu nohu položte na plošinu, druhou na zem a odrazte
koloběžku.

4. Po plynulém rozjezdu dejte obě nohy na plošinu a mírně
přidejte plyn.
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5. Uvolněním plynové páčky zpomalte; podle potřeby brzděte. 6. Nakloňte tělo do zatáčky a řídítky otáčejte pomalu.

8. Skládání a rozkládání
Poznámka: Skládání a rozkládání provádějte pouze při vypnutém
napájení.

1. Stiskněte malé tlačítko na boku západky skládání. 2. Se stisknutým tlačítkem vytáhněte západku směrem ven.

3. Položte představec dolů. 4. Zajistěte představec: vložte hák do drážky a zaklapněte.

Rozkládání

1. Stlačte hák dolů a druhou rukou vytáhněte představec.

2. Zajistěte západku, dokud nejsou bezpečnostní kolík a pojistný šroub zajištěny.
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9. Průvodce LCD displejem

Prvky displeje

Funkce a ovládání
Prvky displeje
Indikátor režimu dvou motorů • porucha • režim chůze • úroveň rychlosti • levý/pravý směrový signál • stav baterie • vzdálenost • oblast detekce NFC
a zobrazení hesla • světlomet • výstraha brzdy • rychlost.
1. Zapnutí/vypnutí displeje
NFC: Stiskněte tlačítko napájení na 3 sekundy; zobrazí se „----“. Přiložte kartu NFC k oblasti detekce NFC. Po detekci se displej odemkne.
Heslo: Stiskněte tlačítko napájení na 3 sekundy. Tlačítky plus/mínus vyberte číslici, tlačítkem napájení přejděte na další. Po zadání všech číslic podržte
tlačítko napájení 2 sekundy k potvrzení. Výchozí heslo je 0000.
Displej vypnete podržením tlačítka napájení 3 sekundy.
2. Úroveň rychlosti: tlačítky plus nebo mínus přepínáte 3 úrovně.
3. Režim chůze: mimo režim Park podržte tlačítko mínus; uvolněním jej ukončíte.
4. Režim Park: nejprve povolte zero start. Po 120 sekundách stání se aktivuje automaticky; tlačítkem plus jej ukončíte.

5. Světlomet: podržte tlačítko plus 3 sekundy.
6. Ambientní světla: dvakrát rychle stiskněte tlačítko plus.
7. Směrová světla: přepínač posuňte doleva pro levý, doprava pro pravý signál; stisknutím přepínače signál
vypnete.
8. Jeden/dva motory: při zapnutém napájení krátce stiskněte tlačítko DDM. Kontrolka DDM svítí v režimu dvou
motorů.

Indikátor baterie

Skryté menu
 při zapnutém displeji podržte plus a mínus. Krátkým stiskem napájení přepínáte P01 až P24; tlačítky plus/mínus měníte hodnotu.
Ukončete podržením plus a mínus nebo po 8 sekundách nečinnosti.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (výchozí: 001).
P04: doba spánku 0-60 minut; 000 = nikdy nespí (výchozí: 005).
P08: limit rychlosti 005-100; 100 = 100% maxima (výchozí: 100).
P09: zero/non-zero start; 000 = zero start, 001 = non-zero start (výchozí: 001).
P11: síla EABS 000-005; 000 = vyp., 001 nejslabší, 005 nejsilnější (výchozí: 003).
P12: měkký/tvrdý start ECO/SPORT/RACE: 001 nejměkčí až 005 nejtvrdší (výchozí: ECO-001, SPORT-001, RACE-003).
P19: jas podsvícení; 1 nejtmavší, 3 nejjasnější (výchozí: 003).
P21: přiřazení/zrušení NFC: podržte plus pro přiřazení, mínus pro zrušení.
P23: změna hesla; nejprve zadejte původní. Po „S23“ zadejte nové 4místné heslo a podržte napájení 2 sekundy.
P24: vyhrazený port funkcí (výchozí: 000).
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Sledování chyb
Sledování chyb
Když se na obrazovce objeví značka poruchy, číslo uprostřed obrazovky je kód chyby.
E00  Byla nalezena nebo odstraněna porucha. Řešení: Restartujte koloběžku.
E04  Ochrana ECU proti přepětí. Řešení: Zkontrolujte napájecí napětí baterie.
E06  Ochrana ECU proti podpětí. Řešení: Baterii plně nabijte.
E07  Porucha motoru. Ověřte správné barevné připojení kabeláže Hallova snímače, zkontrolujte zkrat nebo přerušení; v případě
potřeby motor vyměňte.
E08  Porucha plynové páčky. Znovu připojte páčku; zkontrolujte pružinu; páčku vyměňte.
E09  Porucha řídicí jednotky. Zkontrolujte piny konektoru řídicí jednotky; jednotku vyměňte.
E10  Porucha příjmu komunikace. Znovu připojte LCD displej; vyměňte displej nebo kabel displeje.
E11  Porucha odesílání komunikace. Znovu připojte řídicí jednotku; vyměňte jednotku nebo kabel.
E12  Ochrana ECU proti přehřátí. Zastavte a nechte vychladnout.
E14  Ochrana motoru proti přehřátí. Zastavte a nechte vychladnout.

10. Nabíjení

Koloběžka musí být během nabíjení vypnutá.

A) Nabíjecí port je v přední části nášlapné plošiny a má
kryt.

B) Otevřete kryt.

C) Připojte nabíječku a začněte nabíjet. D) Po dokončení nabíjení nabíječku odpojte a kryt zavřete.

11. Údržba
Čištění
Vypněte napájení, odpojte koloběžku a před čištěním zakryjte nabíjecí port. Rám otřete měkkým suchým hadříkem.
Nepoužívejte alkohol, benzín, aceton ani jiná korozivní/těkavá rozpouštědla. Koloběžku nenamáčejte ani nemyjte
tlakovou myčkou či hadicí.
Skladování - koloběžka
Nevystavujte ji dlouhodobě přímému slunci nebo dešti; skladujte ji na suchém a bezpečném místě při 32°F-77°F.
Vyhněte se korozivním plynům, výbušnému/hořlavému prostředí a hořlavým kapalinám. Nenechávejte ji dlouho v kufru
vozidla za horkých dnů.
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B) Lithium-iontová baterie
B) Lithium-iontová baterie
1. Baterii nabíjejte včas a nenechte ji zcela vybít; úplné vybití může způsobit trvalé poškození. Při dlouhém skladování nabijte na 50%
maximální kapacity a nabíjejte jednou nebo dvakrát měsíčně.
2. Nenabíjejte ve výbušném/hořlavém prostředí ani v blízkosti hořlavých kapalin.
3. Odpojenou baterii nenabíjejte na hořlavém podkladu, např. papíru nebo textiliích.
4. Nenabíjejte poškozenou nebo vytékající baterii. Nepřebíjejte; po plném nabití ukončete nabíjení.
5. Nabíjejte/vybíjejte při 32°F-113°F. Při dlouhém nepoužívání skladujte uvnitř při 68°F-77°F; při 77°F je dojezd a výkon nejlepší, pod 2°F
klesají.
6. Neskladujte při příliš vysoké ani nízké teplotě. Vlhkost skladování: 60±25%RH; provozní: 5-85%RH.
7. Baterii nepropichujte, nebijte ani nedrťte. Nerozebírejte ji ani nevyhazujte; odevzdejte ji do odborného recyklačního zařízení.
Varování: Pokud možno nenabíjejte v interiéru.
C) Ostatní části
Brzdy: každý měsíc lehce naolejujte brzdová lanka. Kontrolujte seřízení a včas vyměňte opotřebované součásti/lanka. Brzdy kontrolujte
každé 3 měsíce; při běžném použití se doporučuje výměna každých 6 měsíců.
Pneumatiky: pravidelně kontrolujte poškození, opotřebení, řezy a únik vzduchu.
Stojánek: jednou ročně vyčistěte a lehce namažte.
Pojistné matice a jiné upevňovací prvky: pravidelně kontrolujte a podle potřeby dotáhněte.
Upozornění: Pro výměnu používejte pouze originální díly.

12. Řešení potíží
Před odesláním výrobku do určeného servisu zkontrolujte:
Koloběžku nelze zapnout - baterie je vybitá nebo elektrický vodič není správně/pevně připojen. Baterii nabijte; vodič znovu
pevně připojte nebo kontaktujte prodejce.
Brzdy nereagují - brzdová lanka nejsou dostatečně napnutá, destičky jsou opotřebené nebo jsou uvolněné šrouby třmenu.
Dotáhněte nebo vyměňte součásti.
Baterie se nenabíjí - nabíječka není správně připojená, teplota je mimo rozsah, baterie je pod jmenovitým napětím nebo
poškozená. Připojte správně a nabíjejte při 32°F-113°F; kontaktujte prodejce.
Motor nefunguje - je nastaven non-zero start, vodič není správně připojen nebo je porucha motoru/řídicí jednotky. Posuňte
koloběžku nad 2km/h a zkuste plyn; připojte vodič nebo kontaktujte prodejce.
Nedostatečný dojezd - baterie není plně nabitá, nízký tlak, časté brzdění, stárnutí baterie nebo nízká teplota. Plně nabijte,
nahustěte pneumatiky nebo baterii vyměňte.

13. Záruka
Ausom poskytuje záruku od data nákupu. Prodejce nebo distributor zajišťuje poprodejní služby. Při uplatnění doložte číslo
objednávky, fakturu nebo účtenku.
Gosoul 2 Pro: rám, motor, řídicí jednotka, plynová páčka, LCD displej - 1 year; baterie, nabíječka, kotoučová brzda, brzdová
sestava, skládací sestava, světlomet, zadní světlo, řídítka - 6 months; kolo - 30 days; rukojeť řídítek a ostatní - 14 days.
Postup: doložte nákup, popis vady a viditelný důkaz vady spolu se sériovým číslem, existuje-li. Výrobek může být nutné vrátit v
původním nebo prodejcem schváleném obalu.
Záruka neplatí po uplynutí lhůty, při ztrátě/krádeži, nevhodném používání (pád, extrémní teplota, voda, nesprávná obsluha),
úpravách, nekompatibilním příslušenství, nepodporovaném softwaru/firmwaru či nákupu od neautorizovaného prodejce.
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14. Prohlášení o shodě
♻ Tento symbol znamená, že výrobek lze recyklovat.
Přeškrtnutá popelnice: výrobek nevyhazujte do komunálního odpadu; musí být odevzdán k oddělenému
sběru elektrických a elektronických zařízení.
Sklenice: obsah je křehký; zacházejte opatrně.
Deštník: chraňte výrobek před deštěm a uchovávejte v suchu.
Výstražná značka: označuje možné nebezpečí, riziko, překážku nebo stav vyžadující zvláštní pozornost.
FCC: Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto podmínkám: (1) zařízení nesmí
způsobovat škodlivé rušení a (2) musí přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit
nežádoucí provoz.
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